
Semi Permanent
Mounting Kit

Installation: 

The adhesive strips used with this mounting apparatus will bond to a wide range of materials including metals, glass and paints, including many powder
coated paints.  (This product should not be used on plasticized vinyl; for example, such as that commonly used in custom truck covers.)

Do not install and/or operate this safety product unless you have read and understand the safety 
information contained in this manual.

1.  Proper installation combined with operator training in the use, care, and maintenance of  emergency warning devices are essential to ensure the safety
     of you and those you are trying to protect.
2.  Exercise caution when working with live electrical connections.
3.  Proper placement and installation are vital to the performance of this warning device. Install this product so that output performance of the system is
     maximized and the controls are placed within convenient reach of the operator so that s/he can operate the system without losing eye contact with the
     roadway.
4.  It is the responsibility of the vehicle operator to ensure during use that all features of this product work correctly. In use, the vehicle operator should
     ensure the projection of the warning signal is not blocked by vehicle components (i.e., open trunks or compartment doors), people, vehicles, or other
     obstructions.
5.  The use of this or any other warning device does not ensure all drivers can or will observe or react to a warning signal. Never take the right-of-way for
     granted. It is your responsibility to be sure you can proceed safely before entering an intersection, driving against traffic, responding at a high rate of
     speed, walking on or around traffic lanes.
6.  This equipment is intended for use by authorized personnel only. The user is responsible for understanding and obeying all laws regarding warning
     signal devices. Therefore, the user should check all applicable city, state, and federal laws and regulations. The manufacturer assumes no liability for
     any loss resulting from the use of this warning device. 

         WARNING! 
Failure to install or use this product according to manufacturer’s recommendations may result in property damage, 
serious bodily/personal injury, and/or death to you and those you are seeking to protect!

!
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Steps to apply the mounting apparatus:

Notice: The ideal application temperature is 70°F - 100°F.   
            Application temperature has a large effect on how 
            quickly a full bond is achieved.

1.  Wipe plate and apply tape as shown in Figure 1.
2.  Find flat surface on the vehicle that is clear of 
     ridges/bumps.
3.  Clean the surface. Ensure the area is cleared of any 
     foreign debris and the surface is dry.
4.  Remove backing from adhesive strips. 
5.  Place the mounting apparatus on the clean vehicle 
     surface described above.
6.  Apply firm, uniform pressure to the mounting apparatus 
     to ensure full contact of adhesive.  Apply enough 
     pressure to ensure tape experiences 10-15 pounds per
     square inch.
7.  Wait at least 20 minutes before applying load or driving 
     vehicle. 
      *Adhesive may take up to 72 hours at room 
       temperature to achieve its full strength.

Figure 1

ADHESIVE 
STRIPS

         WARNING! 
Maximum recommended vehicle speed for safe operation using the Semi Permanent Mount is 80 mph (129 km/h) or 
POSTED SPEED LIMIT.  Higher speeds could cause the mount to fail, which could cause damage to other vehicles 
and injury or death to the passengers.

!
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Manufacturer Limited Warranty and Limitation of Liability:

Manufacturer warrants that on the date of purchase, this product will conform to Manufacturer’s specifications for 
this product (which are available from the Manufacturer upon request). This Limited Warranty extends for thirty-six 
(36) months from the date of purchase. 

DAMAGE TO PARTS OR PRODUCTS RESULTING FROM TAMPERING, ACCIDENT, ABUSE, MISUSE, NEGLIGENCE, 
UNAPPROVED MODIFICATIONS, FIRE OR OTHER HAZARD; IMPROPER INSTALLATION OR OPERATION; OR NOT 
BEING MAINTAINED IN ACCORDANCE WITH THE MAINTENANCE PROCEDURES SET FORTH IN MANUFACTURER’S 
INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS VOIDS THIS LIMITED WARRANTY.

Exclusion of Other Warranties:

MANUFACTURER MAKES NO OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED. THE IMPLIED WARRANTIES FOR 
MERCHANTABILITY, QUALITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR ARISING FROM A COURSE OF 
DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE ARE HEREBY EXCLUDED AND SHALL NOT APPLY TO THE PRODUCT AND 
ARE HEREBY DISCLAIMED, EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW.   ORAL STATEMENTS OR 
REPRESENTATIONS ABOUT THE PRODUCT DO NOT CONSTITUTE WARRANTIES.

Remedies and Limitation of Liability:

MANUFACTURER’S SOLE LIABILITY AND BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY IN CONTRACT, TORT (INCLUDING NE-
GLIGENCE), OR UNDER ANY OTHER THEORY AGAINST MANUFACTURER REGARDING THE PRODUCT AND ITS 
USE SHALL BE, AT MANUFACTURER’S DISCRETION, THE REPLACEMENT OR REPAIR OF THE PRODUCT, OR THE 
REFUND OF THE PURCHASE PRICE PAID BY BUYER FOR NON-CONFORMING PRODUCT. IN NO EVENT SHALL 
MANUFACTURER’S LIABILITY ARISING OUT OF THIS LIMITED WARRANTY OR ANY OTHER CLAIM RELATED TO 
THE MANUFACTURER’S PRODUCTS EXCEED THE AMOUNT PAID FOR THE PRODUCT BY BUYER AT THE TIME OF 
THE ORIGINAL PURCHASE. IN NO EVENT SHALL MANUFACTURER BE LIABLE FOR LOST PROFITS, THE COST OF 
SUBSTITUTE EQUIPMENT OR LABOR, PROPERTY DAMAGE, OR OTHER SPECIAL, CONSEQUENTIAL, OR INCIDEN-
TAL DAMAGES BASED UPON ANY CLAIM FOR BREACH OF CONTRACT, IMPROPER INSTALLATION, NEGLIGENCE, 
OR OTHER CLAIM, EVEN IF MANUFACTURER OR A MANUFACTURER’S REPRESENTATIVE HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. MANUFACTURER SHALL HAVE NO FURTHER OBLIGATION OR LIABILITY 
WITH RESPECT TO THE PRODUCT OR ITS SALE, OPERATION AND USE, AND MANUFACTURER NEITHER ASSUMES 
NOR AUTHORIZES THE ASSUMPTION OF ANY OTHER OBLIGATION OR LIABILITY IN CONNECTION WITH SUCH 
PRODUCT.

This Limited Warranty defines specific legal rights. You may have other legal rights which vary from jurisdiction to 
jurisdiction. Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages.
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Due to the very strong adhesive properties of this adhesive tape, it may be very difficult to remove a mounting apparatus attached to a vehicle surface.  It
may help to use a mild solvent such as brake  cleaner to loosen the bond.  (The solvent should be tested on an inconspicuous portion of the vehicle surface 
to ensure that the solvent is not harmful to the surface.)  The mounting apparatus should be removed using a turning motion (applying a shear force) 
parallel to the plane of the mounting surface.  Other actions such as a prying motion of the mounting apparatus may cause damage to the vehicle surface.

Even if the mounting apparatus is removed without causing damage to the vehicle surface, there may be noticeable artifacts left behind as the portion of the
vehicle surface that the mounting apparatus had covered has not been exposed to the same environmental conditions as the rest of the vehicle surface, 
possibly resulting in uneven aging.

Many factors beyond ECCO’s control and uniquely within user’s knowledge and control can affect the use and performance of this adhesive tape in a 
particular application.  Given the variety of factors that can affect the use and performance of this adhesive tape, the user is solely responsible for 
evaluating the adhesive tape and determining whether it is fit for a particular purpose and suitable for user’s method of application.



Kit de Ensamblaje
Semipermanente

Instalación:

Las tiras adhesivas usadas con este aparato de montaje se adherirán a una amplia gama de materiales, incluyendo metales, vidrio y pinturas, al igual que
muchas pinturas revestidas en el polvo.  (Este producto no debe usarse en vinilo plastificado; por ejemplo, como el que se usa comúnmente en las cubiertas
de camiones tradicionales).

No instale ni utilice este producto de seuridad salvo que haya leído y comprendido la información 
de seguridad de ste manual. 

1.  La correcta instalación junto con la capacitación del operador con respecto a la instalación, uso, cuidado y mantenimiento de los accesorios de equipos 
     de vehículos es fundamental para garantizar su seguridad y la de las personas que pretende proteger.
2.  Proceda con cautela cuando trabaje con conexiones eléctricas activas.
3.  Una correcta colocación e instalación son vitales para el rendimiento de este dispositivo de advertencia.  Instale este producto para que el rendimiento
     de salida del sistema sea aprovechado al máximo y los controles estén colocados a un producto alcance conveniente del operador para que pueda
     operar el sistema sin perder contacto visual con el camino.
4.  La colocación e instalación adecuadas son fundamentales para el rendimiento de esta lámpara de trabajo.  Instale este producto de manera que se 
     maximice el rendimiento resultante del sistema y que los controles se coloquen dentro del alcance conveniente del operador de manera que pueda
     operar el sistema sin perder contacto visual con el área de trabajo.
5.  El uso de este u otro dispositivo  de advertencia no garantiza que todos los conductores puedan o vayan a observar/reaccionar ante una señal de      
     advertencia.  Nunca dé por sentado que tiene preferencia de paso.  Es responsabilidad suya asegurarse que puede proceder con seguridad antes de
     ingresar a una intersección, de no conducir contra el tráfico, de responder bien ante velocidades altas y de caminar correctamente en o cerca de los 
     carriles de tránsito.
6.  El personal autorizado es el único que debe utilizar estos equipos.  El usuario es responsable de entender y obedecer todas las leyes relacionadas a 
     los dispositivos de señales de advertencia.  Por tanto, el usuario debe verificar todas las leyes y regulaciones federales, estatales y locales aplicables.
     El fabricante no es responsable por ninguna pérdida que sea resultado del uso de este dispositivo de advertencia.

Pasos para aplicar el aparato de montaje:

Nota:  La temperatura de aplicación tiene un gran efecto en
          la rapidez con le logra una adhesión total.

1.  Limpie la placa y aplique la cinta como se muestra en 
     la Figura 1.
2.  Encuentra una superficie plana en el vehículo que no 
     tenga rebordes ni bultos.
3.  Limpie la superficie.  Asegúrese que el área esté 
     despejada de cualquier escombo y que la superficie
     esté seca.
4.  Retire la parte posterior de las tiras adhesivas.
5.  Coloque el aparato de montaje en la superficie limpia
     del vehículo descrita anteriormente.
6.  Aplique una presión firme y uniforme el aparato de
     montaje para garantizar un contacto total del adhesivo.
     Aplique suficiente presión para garantizar que la cinta
     experimente 10-15 libras por pulgadas cuadrada
     (700-1050 gramos por centímetro cuadrado).
7.  Espere al menos 20 minutos antes de aplicar la carga
     o de conducier el vehículo.

      *El adhesivo puede tomar hast 72 horas a 
        temperatura ambiente en alcanzar su fuerza máxima. Figura 1

TIRAS
ADHESIVAS

                     ¡ADVERTENCIA! 
¡Si este producto no se instala o usa de acuerdo con las recomendaciones del fabricante, se pueden provocar da-
ños en la propiedad, lesiones corporales/personales graves y/o su muerte o la muerte de las personas que busca 
proteger!

!
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                     ¡ADVERTENCIA! 
La velocidad máxima recomendada del vehículo para un funcionamiento seguro con el montaje semipermanente 
es de 129 km/h (80 mph), esto se denomina también LÍMITE DE VELOCIDAD ESTABLECIDO.  Las velocidades que 
superen este valor podrían provocar fallas en el montaje, lo que podría ocasionar daños a otros vehículos y lesio-
nes graves o fatales a los pasajeros.

!



Debido a las propiedades muy fuertes de adhesión de adhesión de este tipo de adhesivo, puede ser muy difícil retirar un aparato de montaje fijado a una 
superficie del vehículo.  Usar un solvente suave, como un limipador de frenos, puede ayudar a aflojar la adhesión.  (El solvente debe probarse en una
porción imperceptible de la superficie del vehículo para garantizar que no dañe la superficie).  El aparato de montaje debe retirarse con un movimiento
giratorio (aplicando una fuerza transversal) paralelo al plano de la superficie de montaje.  Otras acciones, como un movimiento de palanca, pueden causar
daños a la superficie del vehículo.

Incluso si el aparato de montaje se retira sin causar daños a la superficie del vehículo, pueden quedar rastros notorios, como la porción de la superficie 
delvehículo que el aparato de montaje había cubierto y que no había sido expuesta a las mismas condiciones medioambientales que el resto de la 
superficie del vehículo, dando como resultado un envejeciimiento disarejo.

Muchos factores que van más allá del control de ECCO y que son únicamente de conocimiento y control del usuario pueden afectar el uso y rendimiento
de esta cinta adhesiva en una aplicación en particular.  Dada la variedad de factores que pueden afectar el uso y rendimiento de esta cinta adhesiva, el 
usuario es el único responsable de evaluar la cinta adhesiva y determinar si es idónea para un propósito en particular y adecuada para el método de 
aplicación del usuario.

833 West Diamond St
Boise, Idaho 83705

Servicio al cliente
EE.UU. 800.635.5900

Reino Unido +44 (0)113 237 5340
AUS +61 (0)3 63322444

  www.eccoesg.com

An ECCO SAFETY GROUP™ Brand

www.eccosafetygroup.com

920-0511-00 Rev. B Página 2 de 2

Garantía limitada del fabricante y restricción de la responsabilidad:

El fabricante garantiza que en la fecha de compra este producto cumplirá con las especificaciones del fabricante
para este producto (que el fabricante pone a su disposición si se solicitan). Esta garantía limitada se extiende
por treinta y seis (36) meses a partir de la fecha de compra.

EL DAÑO A LAS PIEZAS O LOS PRODUCTOS CAUSADO POR LA ALTERACIÓN, ACCIDENTE, ABUSO,
MAL USO, NEGLIGENCIA, MODIFICACIONES NO AUTORIZADAS, FUEGO U OTRO PELIGRO; INSTALACIÓN
U OPERACIÓN INCORRECTAS; O NO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE ACUERDO CON LOS ROCEDIMIENTOS DE MAN-
TENIMIENTO ESTABLECIDOS EN LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y DE OPERACIÓN DEL FABRICANTE ANULA ESTA 
Garantía LIMITADA.

Exclusión de otras garantías:

EL FABRICANTE NO OFRECE NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COM-
ERCIABILIDAD, CALIDAD O IDONEIDAD PARA UN OBJETIVO PARTICULAR, O QUE SURJAN DE UNA TRANSACCIÓN, USO O 
PRÁCTICA DE COMERCIO QUEDAN EXCLUIDAS POR MEDIO DE LA PRESENTE Y NO SERÁN VÁLIDAS PARA EL PRODUCTO, 
Y SE ANULAN POR MEDIO DE LA PRESENTE, EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE LO PROHÍBAN LAS LEYES VIGENTES. LAS 
DECLARACIONES VERBALES O REPRESENTACIONES SOBRE EL PRODUCTO NO CONSTITUYEN GARANTÍAS.

Compensaciones y restricción de la responsabilidad:

LA ÚNICA RESPONSABILIDAD DEL FABRICANTE Y LA ÚNICA Y EXCLUSIVA COMPENSACIÓN DEL COMPRADOR EN VIRTUD 
DE UN CONTRATO, POR ILÍCITO CIVIL O SEGÚN CUALQUIER SUPUESTO EN CONTRA DEL FABRICANTE RESPECTO AL PRO-
DUCTO Y SU USO SERÁ EL REEMPLAZO O LA REPARACIÓN DEL PRODUCTO, O EL REEMBOLSO DEL PRECIO DE COMPRA 
PAGADO QUE HAYA PAGADO EL COMPRADOR POR EL PRODUCTO QUE NO CUMPLE CON LOS REQUISITOS. EN NINGÚN 
CASO LA RESPONSABILIDAD DEL FABRICANTE QUE SURJA DE ESTA GARANTÍA LIMITADA O POR CUALQUIER OTRA REC-
LAMACIÓN RELACIONADA CON LOS PRODUCTOS DEL FABRICANTE EXCEDERÁ LA CANTIDAD QUE EL COMPRADOR PAGÓ 
POR EL PRODUCTO EN EL MOMENTO DE LA COMPRA ORIGINAL. EN NINGÚN CASO EL FABRICANTE SERÁ RESPONSABLE 
POR LUCRO CESANTE, EL COSTO DE LA SUSTITUCIÓN DEL EQUIPO O LA MANO DE OBRA, DAÑOS A LA PROPIEDAD U 
OTROS DAÑOS ESPECIALES, CONSECUENCIALES O INCIDENTALES QUE SE BASEN EN CUALQUIER RECLAMACIÓN POR 
INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO, INSTALACIÓN INAPROPIADA, NEGLIGENCIA O DE OTRO TIPO, INCLUSO SI SE LE HA IN-
FORMADO AL FABRICANTE O A UN REPRESENTANTE DEL FABRICANTE SOBRE LA POSIBILIDAD DE QUE OCURRAN TALES 
DAÑOS. EL FABRICANTE NO TENDRÁ NINGUNA OTRA OBLIGACIÓN O RESPONSABILIDAD CON RESPECTO AL PRODUCTO 
O SU VENTA, OPERACIÓN Y USO, Y EL FABRICANTE NO ASUME NI AUTORIZA EL SUPUESTO DE CUALQUIER OTRA OBLIG-
ACIÓN O RESPONSABILIDAD EN RELACIÓN CON DICHO PRODUCTO.

Esta garantía limitada define derechos legales específicos. Usted puede tener otros derechos legales que varían
de una jurisdicción a otra. Algunas jurisdicciones no permiten la exclusión ni la limitación de daños incidentales
o consecuenciales.



Kit de Montage
Semi-permanent

Installation:

Les rubans adhésifs utilisés avec ce dispositif de montage le feront adhérer à une vaste gamme de matériaux, notamments les métaux, le verre et les 
peintures, y compris de nombreuses peintures en poudre.  (Ce produit ne doit pas être utilisé sur la vinyle plastifiée; par exemple, telle que celle couramment
utilisée dans les couvertures personnalisé es pour camions).

N'installez pas et/ou n'utilisez pas ce produit sans avoir lu et compris les information relatives à la
sécurité présentées dans ce manuel.

1.  L'installation appropriée et la formation de l'opérateur pour l'installation, l'entretien et la maintenace des accessoires d' equipement de véhicules sont
     essentielles pour garantir votre sécurité et celle de ceux que vous devez protéger.
2.  Soyez très prudent lors de toute intervention sur des connexions électriques sous tension.
3.  L'emplacement et l'installation appropriés sont essentiels à la performance de ce produit d'avertissement.  Installez ce produit de sorte que le
     rendement du système est optimisé et les commandes sont placées à la portée de l'opérateur pour qu'il puisse utiliser le système sans perdre le 
     contact visuel avec la chaussée.
4.  Le positionnement et l'installation appropriés sont essentiels pour garantir les performances de cette lampe de travail.  Installez ce produit de façon à 
     optimiser les performances du système et à placer les contrôles afin qu'ils soient facilement accessibles par l'opérateur et lui permettent d'utiliser le
     système sans perdre de vue la zone de travail.
5.  L'utilisation de cet appareil ou de tout autre dispositif d'avertissement ne signifie pas que tous les conducteurs vont nécessairement observer ou 
     réagir à un signal d'avertissement.  ne jamais prendre votre droit de passange pour acquis.  Vous avez la responsabilité de vous assurer de pouvoir
     precéder en toute sécurité avant une intersection, la conduite contre le trafic, la conduite à un rythme élevé de vitesse, la marche à travers ou autour
     des voies de circulation.  
6.  Cet équipement n'est destiné à être utilisé que par le personnel autorisé.  L'utilisateur est responsable de comprendre et d'obéir toutes les lois 
     concernant les dispositifs de signaux d'avertissement.  Par conséquent, l'utilisateur doit observer l'ensemble des lois et règlements fédéraux, de la
     ville et de l'état.  le fabricant n'assume aucune responsabilité pour toute perte résultant de l'utilisation de ce dispositif d'avertissement.
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Étapes our appliquer le dispositif de montage:

Avis: La température d'application idéale est entre 70ºF et
         100ºF.  La température d'application a un grand effet
          sur la rapidité avec laquelle le lien est formé.

1.  Essuyez la plaque et appliquez le ruban adhésif comme
     illustré à la Figure 1.
2.  Trouvez une surface plane sur le véhicule qui n' a pas 
     de crêtes/bosses.
3.  Nettoyez la surface.  Assurez-vous que la surface est 
     dégagée de tous débris et qu'elle est sèche.
4.  Enlevez le papier de protection des ruban adhésifs. 
5.  Mettez le dispositif de montage sur la surface du 
     véhicule propre décrite ci-dessus.
6.  Appliquez une pression uniforme, ferme au dispositif de
     montage pour assurer un contact complet de l'adhésif.
     Appliquez une pression suffisante pour assurer une
     pression de 10 à 15 livres par pouce carré sur le ruban.
7.  Attendez au moins 20 minutes avant d'appliquer une
     charge ou conduire le véhicule. 

      *L'adhésif peut prendre jusqu'à 72 heures à 
       température ambiante pour atteindre sa force maxi-

male.
Figure 1

RUBANS
ADHÉSIFS

                     AVERTISSEMENT!
Le non-respect des recommandations du fabricant lors de l’installation ou de l’utilisation de ce produit peut 
entraîner des dommages matériels, de sérieuses blessures ou la mort de l’utilisateur ou de ceux que vous devez 
protéger!

!

                     AVERTISSEMENT!
La vitesse maximale recommandée du véhicule pour une utilisation en toute sécurité avec le support semi-perma-
nent est de 129 km/h (80 mi/h) ou la LIMITE DE VITESSE INDIQUÉE.  Des vitesses plus élevées peuvent entraîner la 
défaillance du support, ce qui peut endommager les autres véhicules et blesser ou tuer les passagers.

!



En raison de la propriété adhésive importante de ce ruban adhésif, il peut être très difficile de retirer un dispositif de montage fixé à la surface d'un véhicule.
Il peut être utile d'utiliser un solvant doux tel que le nettoyant pour frein pour diminuer l'adhérence.  (Le solvant doit être testé sur une partie peu visible de
la surface du véhicule pour s'assurer que le solvant n'est pas nuisible àla surface).  Le dispositif de montage doit être enlevé à l'aide d'un mouvement 
tournant (L'application d'une force de cisaillement) parallèle au plan de la surface de montage.  D'autres actions comme l'utilisation d'un mouvement de
levier sur le dispositif de montage peuvent causer des dommages à la surface du véhicule.

Même si le dispositif de montage est retiré sans endommager la surface du véhicule, il peut laisser une marque sur la partie de la surface du véhicule que
le dispositif de montage avait couverte, et qui n'a pas été exposée aux mêmes conditions environnementales comme le reste de la surface du véhicule, 
ce qui peut entraîner une usure non uniforme.

De nombreux facteurs indépendants de la volonté d'ECCO et qui sont uniques à la connaissance et le contrôle de l'utilisateur peuvent affecter l'utilisation et
les performances de ce ruban adhésif dans une application particulière.  Étant donné la variété de facteurs qui peuvent avoir une influence sur l'utilisation 
et les performances de ce ruban adhésif, l'utilisateur est seul responsable de l'évaluation du ruban adhésif et de déterminer s'il est apte à un usage 
particular et adapté à la méthode d'application de l'utilisateur.
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Garantie limitée du fabricant et limitation de responsabilité :

Le Fabricant garantit qu’à la date de l’achat, ce produit est conforme aux spécifications du Fabricant le concernant (qui sont dis-
ponibles sur demande auprès du Fabricant). Cette Garantie limitée s’étend sur trente six (36) mois à compter de la date d’achat. 

LES DOMMAGES À DES PIÈCES OU À DES PRODUITS RÉSULTANT D’UNE ALTÉRATION, D’UN ACCIDENT, D’UN ABUS, D’UNE 
NÉGLIGENCE, DE MODIFICATIONS NON AUTORISÉES, D’UN INCENDIE OU DE TOUT AUTRE DANGER ; DE L’INSTALLATION 
OU D’UNE UTILISATION INCORRECTE ; OU D’UN DÉFAUT D’ENTRETIEN CONFORME AUX PROCÉDURES DE MAINTENANCE 
DÉCRITES DANS LES CONSIGNES D’INSTALLATION ET D’UTILISATION DU FABRICANT ANNULENT CETTE GARANTIE LIMI-
TÉE.

Exclusion d’autres garanties :

LE FABRICANT N’ÉMET AUCUNE AUTRE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU IMPLICITE. LES GARANTIES IMPLICITES 
DE QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ OU D’ADAPTATION À UN OBJECTIF PARTICULIER, OU DÉCOULANT D’UNE TRANS-
ACTION, D’UN USAGE OU DE PRATIQUES COMMERCIALES, SONT EXCLUES PAR LES PRÉSENTES, NE S’APPLIQUERONT 
PAS AU PRODUIT, ET SONT DÉCLINÉES PAR LES PRÉSENTES, EXCEPTÉ DANS LA MESURE INTERDITE PAR LA LÉGISLA-
TION EN VIGUEUR. LES DÉCLARATIONS ORALES OU AUTRES DÉCLARATIONS CONCERNANT LE PRODUIT NE CONSTITU-
ENT PAS DES GARANTIES.

Recours et limitation de responsabilité :

LA SEULE RESPONSABILITÉ DU FABRICANT ET LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR CONTRE LE FABRICANT, PAR 
CONTRAT, EN CAS DE DÉLIT (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), OU SELON TOUTE AUTRE THÉORIE, EN CE QUI CONCERNE 
LE PRODUIT ET SON UTILISATION, SE LIMITERONT, À LA DISCRÉTION DU FABRICANT, AU REMPLACEMENT OU À LA RÉPA-
RATION DU PRODUIT, OU AU REMBOURSEMENT DU PRIX D’ACHAT PAYÉ PAR L’ACHETEUR POUR LE PRODUIT NON CON-
FORME. EN AUCUN CAS LA RESPONSABILITÉ DU FABRICANT DÉCOULANT DE CETTE GARANTIE LIMITÉE OU DE TOUTE 
AUTRE RÉCLAMATION RELATIVE AUX PRODUITS DU FABRICANT NE DÉPASSERA LE MONTANT PAYÉ PAR L’ACHETEUR 
POUR LE PRODUIT AU MOMENT DE L’ACHAT INITIAL. EN AUCUN CAS LE FABRICANT NE POURRA ÊTRE TENU POUR RE-
SPONSABLE DE LA PERTE DE PROFITS, DU COÛT DE L’ÉQUIPEMENT OU DE LA MAIN D’OEUVRE DE REMPLACEMENT, DES 
DOMMAGES MATÉRIELS, OU D’AUTRES DOMMAGES SPÉCIAUX, CONSÉCUTIFS OU INCIDENTS EN SE BASANT SUR UNE 
RÉCLAMATION POUR RUPTURE DE CONTRAT, INSTALLATION INAPPROPRIÉE, NÉGLIGENCE OU TOUTE AUTRE RÉCLAMA-
TION, MÊME SI LE FABRICANT OU UN REPRÉSENTANT DU FABRICANT A ÉTÉ AVERTI DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOM-
MAGES. LE FABRICANT N’A AUCUNE AUTRE OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ EN CE QUI CONCERNE LE PRODUIT OU 
SA VENTE, SON FONCTIONNEMENT ET SON UTILISATION, ET LE FABRICANT N’ASSUME NI N’AUTORISE EN AUCUN CAS 
L’HYPOTHÈSE D’UNE AUTRE OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ EN RELATION AVEC CE PRODUIT.

Cette Garantie limitée définit des droits légaux spécifiques. Vous pouvez avoir d’autres droits légaux qui varient d’une juridiction à 
l’autre. Certaines juridictions ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages indirects ou consécutifs.


